
Varné desky 
 

TOUCH CONTROL:
Některé modely trub, varných desek a digestoří Smeg mají dotykové ovládání Control, který umožňuje aktivaci funkcí jednoduchým dotykem.

BAKELITOVÉ OVLÁDACÍ KNOFLÍKY:
Ovládací knoflíky některých modelů trub, kávovarů a desek svíti počas provozu spotřebiče.

CONTROL LOCK:
Dětská pojistka- minimalizuje riziko zapnití prázdné trouby, výstražná signalizace upozorní na zadání nekometentých příkazů.

ECO-LOGIC:
ECO-logická volba omezuje celkovou spotřebu energie až o 3 kW a umožňuje použít i jiné zařízení.

COOKING TIME:
Posunutí času vaření.

Auto-Vent:
Grazie alla funzione Auto-Vent la velocità di aspirazione della cappa si regola automaticamente in base alla temperatura e alla potenza selezionate 
sul piano cottura.

Eco-Heat:
il dispositivo segnala quando e quanto la zona è ancora calda, dopo lo spegnimento.

Eco-Off:
per risparmiare energia, il livello di potenza della zona di cottura si disattiva prima che suoni il timer del conto alla rovescia.

Flexi4Zone:
Il sistema Flexi4Zone permette di utilizzare nello stesso momento più recipienti di differenti dimensioni offrendo una grande flessibilità di 
posizionamento.

Flexi-Heat:
Grazie alla funzione Flexi-Heat è possibile spostare la pentola tra le tre zone a temperatura preimpostata per riscaldare velocemente (temperatura 
elevata), cucinare (temperatura media) o mantenere caldo (temperatura minima) senza la necessità di alzare o abbassare la temperatura ma 
semplicemente spostando la pentola.

Perfect Heat:
Grazie alla funzione Perfect Heat è possibile mantenere costante la temperatura della pentola durante la cottura senza avere la necessità di 
regolare manualmente il livello di potenza del piano cottura.

Zona Gigante:
La zona Gigante offre maggiore flessibilità nella superficie di cottura

Anti-traboccamento:
Lo speciale dispositivo Anti-traboccamento spegne il piano cottura in presenza di tracimazione dei liquidi.

Conservação de calor:
A função mantém a comida quente pronta. A zona de aquecimento funciona com o mínimo de energia e por um período máximo de 
120 minutos, após o que a placa se desliga automaticamente.

Selezione rapida:
Con l'opzione Selezione rapida la cottura inizia al massimo grado di temperatura per poi diminuire automaticamente trascorso un determinato 
periodo di tempo.

Proteção de derrames:
a placa desliga-se automaticamente por um período se houver derrames em cima dos comandos ou se estes ficarem tapados da 
iluminação.



Acelerador:
Através desta função é possível atingir o nível de aquecimento selecionado, em menor tempo. As zonas de cozedura partirão na 
potência máxima para depois ser diminuída, uma vez atingido o nível de potência selecionado.

Funzione Melting:
La funzione Melting permette di impostare il livello di potenza appropriato per far sciogliere alimenti delicati quali il cioccolato e il burro, senza 
comprometterne il gusto.

Simmering:
La funzione Simmering identifica il livello di potenza del calore adeguata per realizzare ricette che richiedono cotture a fuoco lento, evitando di far 
attaccare i cibi alla casseruola, di farli bruciare o bollire troppo.

ТIMER:
Všechny sklokeramické desky mají TIMER- časovač, který vám umožní nastavit konec vaření.

AUTO-STOP:
Funkce automaticky odpojí nápájení desky, pokud by zaznamenala neobvyklý vzestup teploty.

ИНДУКЦИЯ:
В основе работы данных поверхностей лежит принцип электромагнитной индукции. Тепло вырабатывается непосредственно 
в днище посуды, при ее контакте с варочной поверхностью.

LITINOVÉ MŘÍŽKY:
Litinové mřížky, pevné a robustní, jsou odolné vůči vysokým teplotám. Jsou navrženy tak, aby vám usnadnili s manipulaci s pánvemi.

GLASS-ON-STEEL:
Kombinace pevné vrstvy nerezové oceli, esteticky neviditelné, na spodní straně skleněného povrchu u všech modelů typu plyn na skleněné. V 
nepravděpodobném případě, že sklo varné desky je náhodně zlomené, kousky skla zůstávají připojeny k varné desky, což umožňuje pokračování v 
bezpečném používání výrobku až do příchodu technika.

MULTIZONE:
С MultiZone зона нагрева может быть использована как две самостоятельные зоны приготовления пищи, или объединена в единую зону 
приготовления. Каждая зона автоматически адаптируется к размеру и положению посуды, и нагревается только в месте расположения 
посуды, обеспечивая лучшее распределение тепла и максимальную эффективность.

HIGH-FLAME:
Vysoce výkonné hořáky produkují téměř vertikální plamen, snižují tepelné ztráty a zvyšují množství energie převedené na pánev.

ULTRA RAPID HOŘÁK:
Ultra Rapid hořák: tři řešení v jednom. Sestává z dvojitého kruhu, který je tvořen kombinací Super rychlého hořáku a pomocných hořáků, které 
pracují samostatně nebo společně.

EVERSHINE:
Technologie, která slouží k ochraně mřížek a čepic hořáků z leštěné nerezové oceli, odolná proti vysokým teplotám a zabraňuje zabarvení těchto 
částí pod vlivem teploty.

BOOSTER:
Power Booster -zabezpečuje velmi rychlý ohřev, při maximálním výkonu.

INDIKÁTOR ZBYTKOVÉHO TEPLA:
Po vypnutí varné desky je třeba několik minút vyčkat, než varná zóna vychladne. V zájmu bezpečnosti jsou indikátory zbytkového tepla 
aktívní, dokud je teplota varné zóny vyšší než 60° C.

DOUBLE ZONE DE CUISSON :
La majorité des tables de cuisson offrent des zones de cuisson doubles, circulaires ou ovales, en apportant davantage de 
polyvalence et un choix optimal pour la cuisine. Les zones varient du foyer le plus faible à seulement 0,8 kW jusqu'aux grandes 
zones avec une puissance de 2,4 kW, qui se trouvent à la fois dans la forme circulaire et ovale.

Slider Control:
Easy to use Slider control allows the appliance to be set by rotating your finger on the pad using circular movements



Quick start:
Funkce Quick Start se nejlépe hodí na vaření pokrmů, které je třeba ohřát velmi rychle ze studeného stavu a které nevyžadují stálou kontrolu 
(například vařené maso).

LOW INSTALATION:
Instalace dřezů s 3 mm hranou.

STANDARDNÍ INSTALACE:
Tradiční instalace dřezu, vhodné pro každé kuchyni.

 

SMEG S.p.A.SMEG S.p.A.SMEG S.p.A.SMEG S.p.A.
Via Leonardo da Vinci, 4Via Leonardo da Vinci, 4Via Leonardo da Vinci, 4Via Leonardo da Vinci, 4

42016 Guastalla (RE)42016 Guastalla (RE)42016 Guastalla (RE)42016 Guastalla (RE)
Tel. 0522 821 1Tel. 0522 821 1Tel. 0522 821 1Tel. 0522 821 1


